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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1. Introduction

La demande de soumissions contient sept parties, ainsi que des pièces jointes et des annexes, et 
elle est divisée comme suit:

Partie 1 Renseignements généraux : renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l'intention des soumissionnaires : renferme les instructions, clauses 
et conditions relatives à la demande de soumissions;

Partie 3 Instructions pour la préparation des soumissions : donne aux soumissionnaires 
les instructions pour préparer leur soumission;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection : décrit la façon selon laquelle 
se déroulera l'évaluation et présente les critères d'évaluation auxquels on doit 
répondre dans la soumission, ainsi que la méthode de sélection;

Partie 5 Attestations : comprend les attestations à fournir;

Partie 6 Clauses du contrat subséquent: contient les clauses et les conditions qui 
s'appliqueront à tout contrat subséquent.

Les annexes comprennent l'Énoncé des Besoins et la Base de paiement.

2. Sommaire

(a)       Titre

Baie de disques haute vitesse 

(b)       Description des travaux

L’entrepreneur doit fournir une baie de disques haute vitesse telle que décrite à l’Annexe A.

(c)       Ministère client:

Recherche et Développement pour la Défense Canada – Valcartier (RDDC – Valcartier).

(d)       Livraison :

Tous les livrables doivent être reçus au plus tard le 31 mars 2015.

(e)       Renseignements importants

i.     Les soumissionnaires doivent fournir une liste de noms ou tout autre documentation connexe,
selon les besoins, conformément à l’article 01 des instructions uniformisées 2003.

ii.   Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA), 
et de l'Accord sur le commerce intérieur (ACI).
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3. Compte rendu

Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de 
demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité 
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de 
demande de soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en 
personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un 
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions 
uniformisées d'achat(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-
clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les 
clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les 
conditions du contrat subséquent.

Le document 2003, (2014-09-25) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins 
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie 
intégrante.

2. Présentation des soumissions

Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions 
de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à 
l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3. Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité 
contractante au moins sept (7) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui 
est des demandes de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas 
y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la 
demande de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque 
question de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec 
exactitude. Les demandes de renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent 
porter clairement la mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments 
portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le 
Canada considère que la demande de renseignements n’a pas un caractère exclusif. Dans ce 
cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au soumissionnaire de le faire, afin 
d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la 
formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires.

4. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur au Québec, et les 
relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou 
d'un territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en 
question, en supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le 
nom de la province ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, 
cela signifie que les soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions

Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections 
distinctes, comme suit :

Section I: Soumission technique (3 copies papier) 

Section II: Soumission financière (1 copie papier) 

Section III: Attestations (1 copie papier)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué 
dans une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites 
ci-après pour préparer leur soumission :

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de 

soumissions:

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères 
fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans 
le processus d'approvisionnement Politique d’achats écologiques                          
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-
fra.html).
Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, les soumissionnaires devraient :

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées 
provenant d'un aménagement forestier durable et contenant au moins 30 % de matières 
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à 
double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à 
anneaux.

Section I : Soumission technique

Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient démontrer leur compréhension 
des exigences contenues dans la demande de soumissions et expliquer comment ils répondront 
à ces exigences. Les soumissionnaires devraient démontrer leur capacité de façon complète, 
concise et claire pour effectuer les travaux.

La soumission technique devrait traiter clairement et de manière suffisamment approfondie des 
points faisant l'objet des critères d'évaluation en fonction desquels la soumission sera évaluée. Il 
ne suffit pas de reprendre simplement les énoncés contenus dans la demande de soumissions. 
Afin de faciliter l'évaluation de la soumission, le Canada demande que les soumissionnaires 
reprennent les sujets dans l'ordre des critères d'évaluation, sous les mêmes rubriques. Pour 
éviter les recoupements, les soumissionnaires peuvent faire référence à différentes sections de 
leur soumission en indiquant le numéro de l'alinéa et de la page où le sujet visé est déjà traité.
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a) La soumission technique doit comprendre ce qui suit :

Formulaire de justification à l’appui de la conformité technique (Annexe C) :

Dans la soumission technique, le soumissionnaire doit prouver sa conformité ainsi que celle des 
produits qu’il propose aux articles de l’annexe A (Énoncé des besoins) précisés dans le 
formulaire de justification à l’appui de la conformité technique, qui constitue le format demandé 
pour fournir la justification. Il n’est pas obligatoire que le formulaire de justification à l’appui de la 
conformité technique traite des parties de la présente demande de soumissions qui ne sont pas 
mentionnées dans le formulaire. La justification ne doit pas être une simple répétition du besoin, 
mais doit expliquer et démontrer la façon dont le soumissionnaire satisfera aux exigences et 
exécutera les travaux exigés. Il n’est pas suffisant de simplement déclarer que le 
soumissionnaire, ou la solution ou les produits qu’il propose, est conforme. Lorsque le 
Canada détermine que la justification n’est pas complète, le soumissionnaire sera jugé non 
conforme et sa soumission sera rejetée. La justification peut mentionner des documents 
supplémentaires joints à la soumission. Cette information peut être mentionnée dans la colonne « 
Référence » du formulaire de justification à l’appui de la conformité technique, où les 
soumissionnaires doivent inclure l’endroit précis où se trouvent les documents 
d’accompagnement, y compris le titre du document et les numéros de page et d’alinéa. Lorsque 
la référence n’est pas suffisamment précise, le Canada peut demander au soumissionnaire de lui 
préciser l’endroit approprié dans le document.

Section II : Soumission financière

1.1 Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec 
l’annexe B.  Le montant total des taxes applicables doit être indiqué séparément.

1.2 Fluctuation du taux de change

C3011T (2013-11-06), Fluctuation du taux de change

Section III : Attestations

Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les soumissions seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 
de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques.

(b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les 
soumissions.

1.1 Évaluation technique

Les critères d’évaluation techniques obligatoires sont inclus à la section 4.1 de l’annexe 
A.

1.2 Évaluation financière

L’évaluation financière sera effectuée en calculant le prix total soumissionné total à l’aide des 
tableaux de prix remplis à l’Annexe B par les soumissionnaires.

1.2.1 Critères financiers obligatoires 

Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26), Évaluation du prix 

2. Méthode de sélection

Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous 
les critères d’évaluation techniques et financiers obligatoires pour être déclarée recevable. La 
soumission recevable dont le prix évalué est le plus bas sera recommandée pour attribution d’un 
contrat.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Les soumissionnaires doivent fournir les attestations  et les renseignements connexes exigés 
pour qu’un contrat leur soit attribué. 

Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada peuvent faire l’objet d’une 
vérification à tout moment par le Canada.  Le Canada déclarera une soumission non recevable, 
ou à un manquement de la part de l’entrepreneur à l’une de ses obligations prévues au contrat, 
s’il est établi qu’une attestation du soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit 
pendant la période d’évaluation des soumissions, ou pendant la durée du contrat.

L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour 
vérifier les attestations du soumissionnaire.  À défaut de répondre et de coopérer à toute 
demande ou exigence imposée par l’autorité contractante, la soumission peut être déclarée non 
recevable, ou constituer un manquement aux termes du contrat.

1. Attestations préalables à l’attribution du contrat

1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - renseignements connexes

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses 
affiliés, respectent les dispositions stipulées à l’article 01 Dispositions relatives à 
l’intégrité - soumission, des instructions uniformisées 2003.   Les renseignements 
connexes, tel que requis aux dispositions relatives à l’intégrité, assisteront le Canada à 
confirmer que les attestations sont véridiques.  

1.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - Attestation de 
soumission

En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout 
membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé 
dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée »
(http://www.travail.gc.ca/fra/normes_equite/eq/emp/pcf/liste/inelig.shtml) du Programme 
de contrats fédéraux (PCF) pour l'équité en matière d'emploi disponible sur le site Web 
d’Emploi et Développement social Canada (EDSC) - Travail.
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, 
ou tout membre de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure 
dans la liste des « soumissionnaires à admissibilité limitée » du PCF au moment de 
l'attribution du contrat.

1.3 Attestation du soumissionnaire relative à la fourniture de matériel et de logiciels 
du commerce

Tout le matériel et tous les logiciels proposés pour satisfaire à ce besoin doivent être 
disponibles dans le commerce (à moins d'un énoncé contraire dans la présente 
demande de soumissions), ce qui signifie que chaque élément de matériel et de logiciel 
est disponible dans le commerce, n’exige aucune recherche ni développement 
supplémentaires et fait partie intégrante d’une gamme de produits existante dont le 
fonctionnement est éprouvé (c’est-à-dire qu’ils n’ont pas simplement fait l’objet d’essais 
en laboratoire ou dans un environnement expérimental). Si tout matériel ou logiciel 
proposé est une extension entièrement compatible d’une gamme de produits éprouvés, il 
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doit avoir été annoncé publiquement au plus tard à la date de clôture des soumissions. 
En déposant une soumission, le soumissionnaire atteste que tout le matériel et tous les 
logiciels proposés sont disponibles dans le commerce.

1.4 Attestation du fabricant original de matériel 

Tout soumissionnaire qui n’est pas le fabricant original de l’ensemble du matériel 
proposé dans le cadre de sa soumission doit présenter un certificat signé par le fabricant 
original du matériel (et non par le soumissionnaire) attestant que le soumissionnaire est 
autorisé à fournir son matériel et à en assurer la maintenance. Aucun contrat ne sera 
attribué à un soumissionnaire qui n’est pas le fabricant original du matériel proposé au 
Canada à moins que l’attestation du fabricant n’ait été fournie au Canada. On demande 
aux soumissionnaires d’utiliser le formulaire de certificat du formulaire d’attestation du
fabricant original du matériel (FOM) présenté dans la demande de soumissions. Bien 
qu’il soit nécessaire de fournir tous les renseignements demandés dans le formulaire 
d’attestation du FOM, l’utilisation de ce formulaire n’est pas obligatoire. Dans le cas des 
soumissionnaires et des FOM qui utilisent un autre formulaire, le Canada déterminera, à 
sa seule discrétion, si tous les renseignements exigés ont été fournis. Toute modification 
aux énoncés du formulaire pourrait rendre la soumission irrecevable.
Si le matériel proposé par le soumissionnaire provient de plusieurs FOM, un certificat 
distinct doit être présenté pour chacun des FOM.
Aux fins de la présente demande de soumissions, FOM désigne le fabricant du matériel, 
comme en témoigne le nom qui apparaît sur le matériel et sur tous les documents 
connexes.
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la 
demande de soumissions et en font partie intégrante. 

1. Besoin

a)   ______________________________ (l’« entrepreneur ») accepte de fournir au client 
les biens et services décrits dans le contrat, y compris dans l’Énoncé des besoins, 
conformément au contrat et aux prix énoncés dans ce dernier. Cela comprend :

� fournir le matériel acheté 

� fournir la documentation sur le matériel 

� fournir des services de maintenance et de soutien durant la période de 
maintenance du matériel 

b) Dans le cadre du contrat, le « client » est Recherche et Développement pour la Défense 
Canada.

c) Réorganisation du client : La redésignation, la restructuration, le réaménagement ou le 
remaniement du client n’aura aucune incidence sur l’obligation de l’entrepreneur en ce 
qui a trait à l’exécution des travaux (et ne donnera pas lieu non plus au paiement 
d’honoraires supplémentaires). La restructuration, le réaménagement et le remaniement 
du client s’entendent aussi de sa privatisation, de sa fusion avec une autre entité et de 
sa dissolution, lorsque cette dissolution est suivie de la création d’une ou de plusieurs 
autres entités dont la mission est semblable à celle du client d’origine. Peu importe le 
type de réorganisation, le Canada peut désigner un autre ministère ou un autre 
organisme gouvernemental comme autorité contractante ou responsable technique, 
conformément aux nouveaux rôles et aux nouvelles responsabilités découlant de la 
réorganisation.

d) Définition des termes : Les termes et expressions définis dans les conditions générales 
ou les conditions générales supplémentaires et qui sont utilisés dans ce contrat ont le 
sens qui leur a été attribué dans ces conditions. 

2. Clauses et conditions uniformisées
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre 
sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées 
d'achat(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-
conditions-uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux 
Canada.

2.1 Conditions générales

2030 (2014-09-25), Conditions générales - besoins plus complexes de biens, s'appliquent au 
contrat et en font partie intégrante.

2.2 Conditions générales supplémentaires

4001 (2014-09-25), Conditions générales supplémentaires – Achat, location et maintenance de 
matériel, s'appliquent au contrat et en font partie intégrante.



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W7701-145846/A qcn015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME
W7701-14-145846 QCW-4-37029

Page 11 sur 20

3. Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le 31 mars 2015.

4. Responsables

4.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est: 

Sylvie Legendre
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
601-1550 Ave D’Estimauville
Québec, QC
G1J 0C7

Téléphone : 418-649-2860
Télécopieur : 418-648-2209
Courriel : sylvie.legendre@tpsgc-pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être 
autorisée par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux 
dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus, suite à des demandes ou 
instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

4.2 Autorité Technique

L’autorité technique pour le contrat est :

Nom : __________
Titre : __________
Organisation : __________
Adresse : __________

Téléphone : ___-___-_______
Télécopieur : ___-___-_______
Courriel : ___________

L’autorité technique représente le ministère ou l'organisme pour lequel les travaux sont exécutés 
en vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des 
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec l’autorité 
technique; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des 
travaux. De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification 
au contrat émise par l'autorité contractante.

4.3 Représentant de l'entrepreneur

Nom : __________
Adresse : __________
Téléphone : ___-___-_______
Télécopieur : ___-___-_______
Courriel : ___________
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5. Paiement

Matériel acheté : Pour l’approvisionnement et la livraison du matériel conformément au 
contrat, le Canada paiera à l’entrepreneur les prix fermes établis à l’annexe B, FAB 
destination, Incoterms DDP, droits de douane compris, taxes applicables en sus.

Coût estimatif : _______________ $

Attribution concurrentielle : L’entrepreneur reconnaît que le présent contrat a été attribué à 
l’issue d'un processus concurrentiel. Aucuns frais supplémentaires ne seront versés à 
l’entrepreneur pour les erreurs, les oublis, les idées fausses ou les mauvaises estimations dans 
sa soumission.

5.2 Limite de prix

Clause du Guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix

5.3 Paiement Unique

Clause du Guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

6. Instructions relatives à la facturation

a) L’entrepreneur doit soumettre ses factures conformément aux renseignements 
demandés dans les conditions générales. 

b) La facture de l’entrepreneur doit comporter un poste pour chaque sous-alinéa de la Base 
de paiement.

c) En soumettant des factures, l'entrepreneur atteste que les biens et services ont été livrés 
et que tous les frais sont conformes aux dispositions de la Base de paiement du contrat, 
y compris les frais résultant de l’exécution des travaux par des sous-traitants.

7. Attestations

7.1 Conformité

Le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission ainsi que la 
coopération constante quant aux renseignements connexes sont des conditions du contrat. Les 
attestations pourront faire l'objet de vérifications par le Canada pendant toute la durée du contrat. 
En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou à fournir les 
renseignements connexes, ou encore si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa 
soumission comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le 
droit de résilier le contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la 
matière.

10. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur au Québec et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois. 
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11. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du 
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui 
figure plus bas sur la liste.

a) les articles de la convention;
b) les conditions générales supplémentaires 4001 (2014-09-25), Achat, location et 

maintenance de matériel
c) les conditions générales - 2030 (2013-01-28),besoins plus complexes de biens
d) l'Annexe « A », Énoncé des Besoins;
e) l'Annexe « B », Base de paiement;
f) la soumission de l'entrepreneur datée du _______.

12. Contrat de défense

Clause du Guide des CCUA A9006C (2012-07-16), Contrat de défense

13. Assurances

Clause du Guide des CCUA G1005C (2008-05-12), Assurances

14. Limitation de la responsabilité

1. Cet article s'applique malgré toute autre disposition du contrat et remplace l'article des 
conditions générales intitulée « Responsabilité ». Dans cet article, chaque fois qu'il est 
fait mention de dommages causés par l'entrepreneur, cela renvoie également aux 
dommages causés par ses employés, ainsi que par ses sous-traitants, ses mandataires, 
ses représentants, ou leurs employés. Cet article s'applique, que la réclamation soit 
fondée contractuellement sur un délit civil ou un autre motif de poursuite. L'entrepreneur 
n'est pas responsable envers le Canada en ce qui concerne le rendement ou 
l'inexécution du contrat, sauf dans les cas précisés dans cet article et dans tout autre 
article du contrat pré-établissant des dommages-intérêts. L'entrepreneur est uniquement 
responsable des dommages indirects, particuliers ou consécutifs, dans la mesure décrite 
dans cet article, même si l'entrepreneur a été avisé de la possibilité de ces dommages.

2. Responsabilité de la première partie :
a. L'entrepreneur est entièrement responsable envers le Canada de tous les 

dommages, y compris les dommages indirects, particuliers ou consécutifs, 
causés par l'exécution ou l'inexécution du contrat par l'entrepreneur et qui se 
rapportent à :

i. toute violation des droits de propriété intellectuelle dans la mesure où 
l'entrepreneur viole l'article des conditions générales intitulé « Atteinte 
aux droits de propriété intellectuelle et redevances »

ii. toute blessure physique, y compris la mort.
b. L'entrepreneur est responsable de tous les dommages directs causés par 

l'exécution ou l'inexécution du contrat par l'entrepreneur qui touchent des biens 
personnels matériels ou des biens immobiliers qui sont la propriété du Canada, 
en sa possession, ou qui sont occupés par le Canada.

c. Chaque partie est responsable de tous les dommages directs causés par son 
manquement à l'obligation de confidentialité en vertu du contrat. Chaque partie 
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est aussi responsable de tous les dommages indirects, particuliers ou 
consécutifs relatifs à sa divulgation non autorisée des secrets industriels de 
l'autre partie (ou des secrets industriels d'un tiers fournis par une partie à une 
autre, en vertu du contrat) qui concernent la technologie de l'information.

d. L'entrepreneur est responsable de tous les dommages directs qui se rapportent à 
une charge ou à une réclamation liée à toute portion des travaux pour lesquels le 
Canada a effectué un paiement. Cela ne s'applique pas aux charges ou 
réclamations relatives aux droits de propriété intellectuelle, lesquelles sont 
traitées à l'alinéa a) susmentionné.

e. L'entrepreneur est aussi responsable envers le Canada de tous les autres 
dommages directs qui ont été causés par l'exécution ou l'inexécution du contrat 
par l'entrepreneur et qui se rapportent à :

i. tout manquement aux obligations en matière de garantie en vertu du 
contrat, jusqu'à concurrence du coût total payé par le Canada (incluant 
les taxes applicables) pour les biens et les services touchés par le 
manquement;

ii. tout autre dommage direct, y compris tous les coûts directs identifiables 
engagés par le Canada pour faire appel à un autre entrepreneur pour 
effectuer les travaux, lorsque le contrat est résilié en partie ou en totalité 
pour inexécution, jusqu'à concurrence d'un maximum global pour ce 
sous-alinéa (ii) du montant le plus élevé entre 0.50 fois le coût total 
estimatif (le montant indiqué à la première page du contrat dans la case 
intitulée « Coût total estimatif » ou le montant indiqué sur chaque 
commande subséquente, bon de commande ou tout autre document 
utilisé pour commander des biens ou des services), ou 1 000 000.00 $. 

En aucun cas, la responsabilité totale de l'entrepreneur aux termes de l'alinéa 
e) ne dépassera le montant le plus élevé entre le coût total estimatif (comme 
défini plus haut) du contrat ou 1 000 000.00 $. 

f. Si les dossiers ou les données du Canada sont endommagés à la suite d'une 
négligence ou d'un acte délibéré de l'entrepreneur, la seule responsabilité de 
l'entrepreneur consiste à rétablir à ses frais les dossiers et les données du 
Canada en utilisant la copie de sauvegarde la plus récente conservée par le 
Canada. Ce dernier doit s'assurer de sauvegarder adéquatement ses documents 
et données.

3. Réclamations de tiers :
a. Que la réclamation soit faite au Canada ou à l'entrepreneur, chaque partie 

convient qu'elle est responsable des dommages qu'elle cause à tout tiers 
relativement au contrat, tel que stipulé dans un accord de règlement ou 
ultimement déterminé par une cour compétente, si la cour détermine que les 
parties sont conjointement et solidairement responsables ou qu'une seule partie 
est uniquement et directement responsable envers le tiers. Le montant de la 
responsabilité sera celui précisé dans l'accord de règlement ou déterminé par la 
cour comme ayant été la portion des dommages que la partie a causé au tiers. 
Aucun accord de règlement ne lie une partie, sauf si ses représentants autorisés 
l'ont approuvé par écrit.

b. Si le Canada doit, en raison d'une responsabilité conjointe et solidaire, payer un 
tiers pour des dommages causés par l'entrepreneur, l'entrepreneur doit 
rembourser au Canada le montant ultimement déterminé par une cour 
compétente comme étant la portion de l'entrepreneur des dommages qu'il a lui-
même causés au tiers. Toutefois, malgré l'alinéa a), en ce qui concerne les 
dommages-intérêts spéciaux, indirects ou consécutifs subis par des tiers et 
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couverts par le présent article, l'entrepreneur est uniquement responsable de 
rembourser au Canada sa portion des dommages que le Canada doit payer à un 
tiers sur ordre d'une cour, en raison d'une responsabilité conjointe et solidaire 
relativement à la violation des droits de propriété intellectuelle, de blessures 
physiques à un tiers, y compris la mort, des dommages touchant les biens 
personnels matériels ou immobiliers d'un tiers; toute charge ou tout réclamation 
sur toute portion des travaux; ou du manquement à l'obligation de confidentialité.

c. Les parties sont uniquement responsables l'une devant l'autre des dommages 
causés à des tiers dans la mesure décrite dans ce paragraphe 3.

15. Matériel

Selon les dispositions des conditions générales supplémentaires 4001 :
La partie III des conditions 4001 
s’applique au contrat (Conditions 
supplémentaires : achat)

Oui

La partie IV des conditions 4001 
s’applique au contrat (Conditions 
supplémentaires : location)

Non

La partie V des conditions 4001 
s’applique au contrat (Conditions 
supplémentaires : maintenance)

Oui

L'entrepreneur doit remettre la 
documentation relative au matériel

Oui

Langue de la documentation relative au 
matériel

La documentation relative au matériel doit uniquement être 
fournie en anglais.

Format et support de livraison de la 
documentation relative au matériel

Les manuels doivent être livrés en anglais comme des 
manuels de produits commerciaux existants. Toutes les copies 
électroniques doivent au format Adobe PDF et être livrées sur 
un CD ou un DVD.

Principale période de maintenance
(PPM)

9h00 à 17h00 heure normale de l’est, du lundi au vendredi 
excluant les jours fériés dans la province de Québec.
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ANNEXE « A » - ÉNONCÉ DES BESOINS

1. TITRE

BAIE DE DISQUES HAUTE VITESSE

2. CONTEXTE

RDDC a un besoin pour mettre à jour les performances de la baie de disques haute vitesse 
installée dans la station de contrôle d’un de ses systèmes multi-capteurs.

3. ACRONYMES

4G 4 Gigaoctet/sec 
8G 8 Gigaoctet/sec 
SSD Solid State Drive
1U Hauteur mécanique de 1.75 pouce
RAID Réseau redondant de disques indépendants
Go Gigaoctet
SAN Storage Area Network

4. BESOINS

4.1  Baie de disques

Quantité requise : 1

L’entrepreneur doit fournir une baie de disques répondant aux spécifications suivantes:

Spécification Valeur
Interface hôte Fibre optique
Nombre de ports hôtes 8
Vitesse des ports hôtes 
fibre optique

8G, rétrocompatible avec 4G

Nombre de disques 12
Type de disques Disques électronique (SSD) avec une capacité supérieure ou égale à 400 Go
Disques remplaçable à 
chaud

Oui

Support RAID RAID 0, 1, 3, 5, 6
Contrôleur de stockage Contrôleurs redondants doubles
Débit en lecture Supérieur à 2000 MB/s
Débit en écriture Supérieur à 1000 MB/s
Facteur de forme montage sur bâti 1U
Poids Moins de 40 lbs

La baie de disques doit être un réseau de stockage SAN intégré (SAN-In-A-Box). Ceci signifie 
que deux ordinateurs ou plus peuvent y être connectés sans avoir recours à un commutateur 
réseau fibre optique. 



Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur
W7701-145846/A qcn015
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME
W7701-14-145846 QCW-4-37029

Page 17 sur 20

4.2 Accessoires

L’entrepreneur doit fournir les accessoires suivants :

Description Quantité requise
Alimentation électrique 1
Disque électroniques (SSD) supplémentaires avec une capacité supérieure ou 
égale à 400 Go 4

5. Manuels

L’entrepreneur doit livrer un (1) manuel d’opérations et de technique pour la livraison de chaque 
item en format papier et en format électronique. Les manuels doivent être livrés en anglais 
comme des manuels de produits commerciaux existants. Toutes les copies électroniques doivent 
au format Adobe PDF et être livrées sur un CD ou un DVD.
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ANNEXE « B » - BASE DE PAIEMENT

# Description Qté est. Prix Global 
Ferme

1
Baie de disques, incluant les accessoires et les manuels 
technique et d’opération, tel que décrit à l’annexe A. 

Incluant livraison, tous droits de douanes, FAB 
destination, Incoterms 2000 DDP.

Lot $__________

PRIX TOTAL  (Taxes applicable en sus) $__________
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ANNEXE « C » - FORMULAIRES 

Formulaire 1 :

Dans la soumission technique, le soumissionnaire doit prouver sa conformité ainsi que celle des 
produits qu’il propose aux articles de l’annexe A (Énoncé des travaux) précisés dans le formulaire
de justification à l’appui de la conformité technique, qui constitue le format demandé pour fournir 
la justification. Il n’est pas obligatoire que le formulaire de justification à l’appui de la conformité 
technique traite des parties de la présente demande de soumissions qui ne sont pas 
mentionnées dans le formulaire. La justification ne doit pas être une simple répétition du besoin, 
mais doit expliquer et démontrer la façon dont le soumissionnaire satisfera aux exigences et 
exécutera les travaux exigés. Il n’est pas suffisant de simplement déclarer que le 
soumissionnaire, ou la solution ou les produits qu’il propose, est conforme. Lorsque le 
Canada détermine que la justification n’est pas complète, le soumissionnaire sera jugé non 
conforme et sa soumission sera rejetée. La justification peut mentionner des documents 
supplémentaires joints à la soumission. Cette information peut être mentionnée dans la colonne « 
Référence » du formulaire de justification à l’appui de la conformité technique, où les 
soumissionnaires doivent inclure l’endroit précis où se trouvent les documents 
d’accompagnement, y compris le titre du document et les numéros de page et d’alinéa. Lorsque 
la référence n’est pas suffisamment précise, le Canada peut demander au soumissionnaire de lui 
préciser l’endroit approprié dans le document.

Formulaire 1

Formulaire d’attestation de la conformité technique

Article de l’énoncé des 
besoins nécessitant 

l’attestation du 
soumissionnaire

Attestation du 
soumissionnaire

Conforme / Non conforme

Renvoi aux documents de 
support inclus dans la 

soumission

Interface hôte
Nombre de ports hôtes
Vitesse des ports hôtes fibre 
optique
Nombre de disques
Type de disques
Disques remplaçable à chaud
Support RAID
Contrôleur de stockage
Débit en lecture
Débit en écriture
Facteur de forme
Poids
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Formulaire 2

Formulaire d'attestation du fabricant original de matériel (FOM)

Ce formulaire vise à confirmer que le fabricant original de matériel (FOM) nommé ci-dessous a autorisé 
le soumissionnaire nommé ci-dessous à fournir et à maintenir ses produits dans le cadre du contrat 
attribué à la suite de la demande de soumissions indiquée ci-dessous.

Nom du constructeur FOM_________________________________________

Signature du signataire autorisé du FOM_________________________________________

Nom en caractères d’imprimerie
du signataire autorisé du FOM_________________________________________ 

Titre en caractères d’imprimerie
du signataire autorisé du FOM_________________________________________

Adresse du signataire autorisé du FOM                 _________________________________________

No de téléphone du signataire autorisé du FOM_________________________________________

No de télécopieur du signataire autorisé du FOM ________________________________________

Date de signature_________________________________________

Numéro de la demande de soumissions_________________________________________

Nom du soumissionnaire _________________________________________


